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Barweet nyēē kisirchi ꞉Bāwulō
Filēmōōn

Taayta
Siriintēēt, yēē /kikēēsirē āk wōlēē /kikēēsirēē:
Kisirchinē ꞉Bāwulō Filēmōōn barwaani kutākumii
kāābēērit ām Rooma ām kēnyiit nyēē / kiisōōtē
kule ki 60 KK. Kēnyiinooto mbo ꞉yēē kisirchinē
꞉Bāwulō biikaab Kiriistō chēbo Kolosaay
barweet ānkōōyookto Ōnēēsimō āk Tukiikō kuyib
bārōōnōōchoo tukwaay.
Kiyēē mii āriit: / Kikēēsirchinē barwaani

Filēmōōn nyoo ki chii nyēē kitookunoot ām
kaniseetaab Kolosaay. Ki motwooriintēētaab
Filēmōōn ꞉Ōnēēsimō. Kimii ꞉yēē kichooree
꞉Ōnēēsimō Filēmōōn tukuukyii ānkumwēy. Ki
lēēluut ꞉nyoo nyēē kōrōōm miisin kurubta
keey āk kiruutēkaab kōōrēētaab Rooma nyēē
kinyoolchinē Ōnēēsimō kume. Yooto kuwo
꞉Ōnēēsimō ākoy kiriinkēētaab Rooma wōlēē
kiwokunyoorta Bāwulō nyēē kyoomchi inee
lōkōōywēkaab Kiriistō. Yooto, kureeny keey
꞉Ōnēēsimō kutaach Yēēsu ām soboonnyii. Nto mii
lētuunoo kumwoochi ꞉Bāwulō Ōnēēsimō kooyeey
āk barweet nyēē kimwooyē kule: Filēmōōn, itaach
subak Ōnēēsimō āmēēng'woonchi. 'Inkēt kule ānkoo
tāku motwooriintēēng'uung', kookuweek ꞉inee
kuyēk chiitaab Kiriistō, nyēē kōōkuyēk akeenke āk
acheek.
Bo kwōng'uut ꞉barwaani ānku akeenke ām

bārōōnōōk chēē syēēmē kuyey chiito nyoo
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sumānē, kuchāmchiin āk kāāsōōtēywēēkaab
siriintēēt. Kēēnyōōrchinē rooteet nyēē wuu
nyiitēnyi bārōōnōōkaab Bāwulō alak. Yu
kaakoowaany ꞉siriintēēt kōōsubooyiis (kēr. 1-3),
kumach nanyuun kōōtitiir tilyaanateenyii āk
chiito nyoo toochē lōkōōywēchu (kēr. 4-7). Nto mii
yoo, kucheeng' kēēlto nyēē karaamnyēē rārchinēē
ng'aleek chiito nyoo toochē lōkōōywēk kunamta
mēt (kēr. 11-16), ntoyityokung'āloolchi soboonnyii
tukul (kēr. 20-21). Itēryēēktēē ꞉Bāwulō barwaani
kāāsubooyiisyēēt ānkumākyi biich bērurtaab Yēyiin.
Kiyēē āmu: Nwaach ꞉barwaani ānkubo

koomānuut. Ibooru kule ‑mēēnkwēlē ꞉Yēyiin
chii. Kiiraraach motwooriin nyēē kikiikumwēy
ām kēēlto nyēē kitēērāroochēē nkinee
mokoryoontēētaab motwooriintoonoo. Ibooru
mbo subak kule imuuchē ꞉soboontaab chiito nyoo
kaakuweekkubooyiitKiriistō kuyēkyēētyēētnyēē
kēēchoomnyo biiko chēē kikiikuyēk ꞉ake buunyoo
āmwōlēēmii ꞉ake.

Kyoorōōr keey ꞉Bāwulō ānkumākyi Filēmōōn āk
chuut alak bērur

1 Anii nyoo Bāwulō nyoo arataat kubo
Kāārārookiintēēt Yēēsu. Kēēboontē keey Tēmētēēwō
ānkiisubooyiing' inyiing' tilyeenyoo Filēmōōn nyoo
kēēchāmēmiisin ānkēēyēyiisyootē tukul.

2 Itookwēēsē mbo nkinee cheebiya Afiiya
ānkiisubooyē nkinee Ārkiibō nyoo kyoomootē
booryēēt ꞉tukul. Isubooyē nkicheek biikaab
Kiriistō choo sooyēē kang'uung'.

1:1 1Kōōr. 4:17 1:2 Room. 16:5; Kolos. 4:17
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3 Kōōbēruurook ꞉Baaba Yēyiin āk Mokoryoontēēt
Yēēsu Kiriistō ānkukōōnook kaalyeet.

Kisoochi ꞉Bāwulō Filēmōōn ānkubirchi Yēyiin
kōōnkōy

4 Yoo āsooyē, ābirchinē Yēyiin kōōnkōy kubo inyi-
ing',

5 kuuyu ākāsē / kēēmwooyē wōlēē wuu
꞉kaakaaseeng'uung' ām Mokoryoontēēt Yēēsu
ākwōlēē ichāmtooy biikyii tukul.

6 Āsooyē kule kutitir ꞉biikaab Kiriistō choo 'in-
tōōchinē ānkōōnkēt kuchurta kiy ake tukul nyēē
karaam nyēē kēēboontē /sikēēkoonyit Kiriistō.

7Kookoong'ereechaa miisin ꞉chamateeng'uung'
ānkōōtitiirookuuyu ii, ng'eetaabiya, 'kweebaybaay
biikaab Kiriistō.

Kisaaysaay ꞉Bāwulō Filēmōōn
8 Ānkoo kiikukōōno ꞉Kiriistō kāāmuukēywēēk

ākērchiing' koong' iyey kiyēē karaam,
9 āsooysooyiing' ām chamateet. Anii booyoo

nyēē kwaayoosiitu ankaarataat kuunyi kubo
Kāārārookiintēēt Yēēsu.

10 Āsoomiing' ꞉anii Bāwulō, kurubta keey āk
Ōnēēsimō nyoo kichokuyēk lakwanyuu yoo ki-
iyēnchinē Kiriistō kutaarataat.

11 Ki buch ꞉wēēri yeekiinye ām wōlēē imiitē,
nteenee kōōkuyēk ra leekwa nyēē kiikoosēē keey
꞉acheek tukwaay.

12 Āmiitē āyokoowu muroonooto āchāmē,
kōōyēēwwōloo imiitē.
1:7 Room. 12:10 1:9 Ēfēēs. 3:1 1:10 Kolos. 4:9; 1Tēēs. 2:11
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13 Kāābērē nto tāābuurtē keey inee yu taarataat
kuuyu kyaa-amtaate lōkōōywēk chēē kāroomēch
sukookeeriing' kuyēētyēēchoo.

14Nteenee ‑māāmāchē ayey kiy kumaneecham.
Kāmāāmāchē siiyib kule kāākērchiing' koong' ntee-
nee āmāchē kule icham āmmooyēēng'uung' nkit.

15 Ābērē tōōs / kikiitabaan Ōnēēsimō ām wōlēē
imiitē ām bēsyōōsyēk chēē ng'ēri kule si nto yoo
wokōōyēēwu, ōbuurtē keey ākookoy.

16 Kāmēētāku motwooriin, nteenee
kookukaramiit kusiir motwooriin ānkōōkuyēk
ng'eetaabiya nyēē chaman. Āchāmē
murooniitēnyimiisin, nteeneeābērē+meechamra
kusiir wōlēē kiichāmtooy taay kuu chiing'uung' āk
mbo subak kuu ng'eetaabiya āmMokoryoontēēt.

17 Kunyoo, yoo ichāmē kule kēēyēyiisyē ꞉tuk-
waay ii, Filēmōōn, itaach Ōnēēsimō kuu wōloo
kātēētooktoo anii.

18 Yoo kikiikuyēwuung' ng'ālyoo ake tukul nyēē
miyaat, nto yoo boonto bēsēnng'uung', iyaachaa
꞉anii.

19 Kaasiree ng'aleechu āwunyuu nkit ābooruung'
kule +māākwēwuung'. 'Inkētkule iboontē *soboon-
taab kibchuulyo kubo anii.

20 Lēyyē, ng'eetaabiya, ābērē nto iyēētyēēchoo
kisich kuboMokoryoontēēt siibaybaayaa ām Kiri-
istō.

21 Āsiruung' ānkētē kule +meeyey kiyēē
kāāsoomiing' ānku +meeyey mbo kusiirtēē wōlēē
kāāmāktooy.

Kāā-āmiisēēt
1:13 Filib. 2:25, 30 1:14 2Kōōr. 9:7 1:16 1Kōōr. 7:22 1:19
1Kōōr. 16:21
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22 Nto kiito akeenke subak ku nyi: Iyēytoowoo
rwoonto kuuyu ābērē +māāyēēwu wōlēē ōmiitē
kuuyu ōmiitē ōsoowoo.

23 Isubooyook ꞉Ebaafura nyoo kēērātootiin ꞉tuk-
waay kubo Kāārārookiintēēt Yēēsu.

24 Isubooyook ꞉nkicheek mbo Māārkō, Aris-
taarko, Teema ākoo Luuka choo kēēyēyiisyootē
tukul.

25Kōōbēruurook ꞉Mokoryoontēēt Yēēsu Kiriistō.

1:23 Kolos. 1:7 1:24 Yēyuut. 12:12; 19:29; Kolos. 4:14
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